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Hot Blood 展览艺术作品的情绪表达
马帅

悉尼大学 新南威尔士州，悉尼，2006；

摘要：虽然双年展、三年展、博览会和当代艺术展览在全球范围内的数量激增使各大地区间的艺术交流更加密

切，彼此之间也相互融合学习。但亚洲当代艺术仍然维持着广泛的传统实践。而中国当代艺术又是亚洲当代艺

术中不可或缺的一部分。自 1990 年以来随着中国社会的变迁，中国当代艺术家将他们对于社会现象和财富的

讽刺与批判通过艺术作品表达出来。这也是不同当代新兴艺术流派出现的原因，他们不仅仅只是挑战他们所见

到的不公而是希望用作品打破在不同方面的束缚。这些中国当代艺术家们重塑了艺术传统，借助新兴技术去传

递他们的价值观与艺术构思。用不同的艺术表现形式参与全球艺术对话，来表达他们的创作理念。本文以白兔

画廊 15.03–14.08.2019 HOT BLOOD 展览为案例，来探究展览怎样构建亚洲性想法和如何打破年龄性别等标签

的限制。
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虽然双年展、三年展、博览会和当代艺术展览在全

球范围内的数量激增使各大地区间的艺术交流更加密

切，彼此之间也相互融合学习。但亚洲当代艺术仍然维

持着广泛的传统实践。而中国当代艺术又是亚洲当代艺

术中不可或缺的一部分。自 1990 年以来随着中国社会

的变迁，中国当代艺术家将他们对于社会现象和财富的

讽刺与批判通过艺术作品表达出来。这也是不同当代新

兴艺术流派出现的原因，他们不仅仅只是挑战他们所见

到的不公而是希望用作品打破在不同方面的束缚。这些

中国当代艺术家们重塑了艺术传统，借助新兴技术去传

递他们的价值观与艺术构思。用不同的艺术表现形式参

与全球艺术对话，来表达他们的创作理念。本文以白兔

画廊 15.03–14.08.2019 HOT BLOOD 展览为案例，来探

究展览怎样构建亚洲性想法和如何打破年龄性别等标

签的限制。

HOT BLOOD 展览中许多艺术家打破了传统固化的思

想限制，借助新的材料和新型技术去传递价值观。这些

不同的艺术作品被策展人精心设计放置在展览中构建

了地域性的想法。不同的艺术作品像是一个合集承载了

新奇丰富的想法，通过展览传递给观众。艺术家们颠覆

性的创作一方面是对历史的干预，另一方面也是不同思

想碰撞产生的结晶。本文选取了展览中五位作品都十分

出色的女艺术家，她们的创作形式各不相同。想要表达

的创作理念也是不同的。但策展人之所以将她们的作品

放在同一个展览中，并将展览命名为 HOT BLOOD是因为

她们的作品适应社交媒体、音乐视频和游戏的新语言，

或讽刺中国互联网的美学。这些艺术家们在探索人类生

理和心理现实的作品中面对围绕性、出生、身体虚弱和

死亡这些艺术作品经常出现的主题时给出了新的答案。

她们具有颠覆性的想法不仅仅体现在艺术创作形式的

创新上，也传递了与众不同的价值观。

这五个视频装置从视觉上看似乎将电子游戏和宗

教仪式结合在一起。其中的机器人幻想将整个作品衬托

的像是游戏或者卡通动画中的角色一样。陆扬的挑衅性

作品直面现代世界最深的焦虑。视频装置中的角色是对

肉体腐烂和死亡的鲜明提醒。她的新万神殿灵感来自电

子游戏、日本宅男亚文化、印度教和藏传佛教。把宗教

仪式结合元素融合进作品。不同神经科学之神又和神经

系统的 4 种主要疾病一一对应再搭配不同的宇宙元素：

地、气、火和水。当死亡与宗教元素碰撞在一起形成了

一组荒诞又诡异离奇的作品。这个精心制作的视频装置

作用于观众的神经系统，激活了人们在面对喧闹的舞曲

和闪烁的电脑游戏终端时总能感受到的“逃离”冲动。
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陆杨-- video installation, Electromagnetic Brainology, 2017

1 黄华晨 布面油画 家庭相册——以后再见

黄华晨的装置作品陈列在二楼，淡蓝色的背景墙让

观众不自主带入一种忧郁的情绪去观察油画。这组艺术

作品的创作灵感源自于艺术家的生活。在她年纪还小的

时候，她的父亲抛弃了他的家人，父亲的消失给她带来

了难以想象的失落感，这种失落感和孤独贯穿于她的成

长。看似温馨的家庭生活画面实际上是拼凑起来的，规

划设计这组作品的时候，她要求朋友和熟人捐赠随机快

照组成了一个看起来是幸福的虚假的家庭。通过画完全

陌生的人，组合出了一个家庭相册。在家庭相册的中央，

一个放置家庭中长辈画像的黑色相框中，是一幅关于缺

席父亲的想象画。在这幅父亲画像的周围，不同形状和

大小的画布让人想起 19 世纪沙龙中的画作。整组作品

的色调非常统一，所有的油画都是比较素净的颜色。艺

术家并没有用非常鲜艳的色调去突出虚假家庭的不和

谐。看似温馨的重组家庭背后有着更深层次的故事反而

更好的激发了观众探索的兴趣。

黄华晨-- oil on canvas, The Family Album—So See You Later, 2009–2012

Line-up, 2007 chromogenic color print 传统上，

为了男性的目光，女性在艺术史、广告、电影和流行文

化中被理想化和客观化。朱立业幽默地颠覆了这种传统，

她将传统中对于女性的做法置换到了男性身上。她作品

中的男性阵容——男性艺术家的生活模特——很快就

失去了最初的害羞，并按照导演的要求“表演”。用一

排非常普通的裸体男人代替西方艺术中的裸体女性

“阵容”，这是对男性凝视的颠覆。从她的作品中我们

可以感受到女性权利和地位随着社会进步的改变，这也

是亚洲女性艺术家--中国女性艺术家对传统、性别和其
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他限制的挑战。展览中女性艺术家的占比也彰显了女性

艺术家在当代艺术中的参与度将会越来越高。朱说：

“我相信今天的时代属于女性。”

Travel sickness bags 并不是大众常见的艺术作品

中的主题，但对于梁美萍来说，这些袋子伴随着她的行

程。她乘坐不同的交通工具来回穿梭于中国香港和欧洲

或是美国的生活中。不论是火车、轮船还是飞机这些交

通工具上都有 Travel sickness bags。经过 X光检查并

呈现在灯箱上的她收集的未使用的呕吐物袋，像幽灵一

样提醒着游牧的现代生活。梁美萍问道：“你能看到我

的空虚吗？”所以事实上这些袋子蕴藏了她的思乡之

情，也是她在众多行程中提醒自己故乡和家在哪里的物

品。它们传递了梁美萍对家的思念，这种新奇的创作形

式也是一个非常好的引导。我们能否利用其他的材料作

为媒介去进行艺术创作。借助新兴的技术去传递价值观，

发展亚洲当代艺术。

“蜜蜂”，2010-12 喷墨打印和附加文字元素 罗

马诗人维吉尔说，蜜蜂必须摧毁自己才能保护自己。陈

喆使用在线聊天室和社交媒体与其他与她一样渴望自

残以摆脱精神痛苦的人联系——他们成为她的对象，她

的“蜜蜂”。这些人包括她自己通过这项活动被治愈了。

陈喆的照片以及文本片段档案记录了这种亚文化。当项

目结束时，她不再想割伤自己、没有了自残的想法，她

扔掉了放在钱包里多年的刀片。她的作品不仅仅可以帮

助这个群体中更多精神痛苦的人从困境之中走出，也为

其他人提供了帮助和了解这个特殊群体的机会。当这个

群体开始与其他人对话，释放自己情绪的时候，也是他

们能够迎来美好生活的第一步。这组作品命名为蜜蜂可

能是艺术家希望在这个亚文化群体内，社交媒体就像是

蜂巢一样为所有的蜜蜂提供沟通联系的机会同时也能

提供一定的帮助。

自残的原因是多方面的，但这种行为通常是疏离的

标志，例如人们在大城市或没有爱的家庭中的经历。当

这个群体感到虚无和没有价值时，会想通过身体上的疼

痛感受自身存在的意义。陈喆在照片中唤起这种疏离感，

这些照片时而对立，时而富有诗意。她的影像并不是一

场畸形秀，而是一段通往自我中心的缓慢旅程。这是一

场令人心酸、忧郁的展览，与艺术家日记的摘录交织在

一起，揭示了中国经济繁荣的阴暗面。统计数据可能令

人眼花缭乱，但在每个城市，都有人在自己的肉体上刻

下线条，以向自己保证，他们不仅仅是统计数据。

不管是对死亡的焦虑还是对美好家庭的向往，这些

复杂的情绪和想法构成了我们的精神世界。这些艺术家

基于现实生活的经历或是对世界的认知，他们的创作主

题范围十分宽泛，每一位都拒绝被性别、年龄或者是国

家认同贴上标签。整个展览呈现了一群希望打破对社会

现实过时期望的艺术家，坚定地反应可能会令人不安的

现状。虽然展览下还有一行提示NOT FOR THE FAINT OF

HEART，但对所有人来说看的更清楚一些，才是更好的

事情。
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